Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 744/88 

(1988. gada 21. marts), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
tā kā papildnodevu sistēma, ko ieviesa ar 5.c pantu Regulā (EEK) Nr. 804/68 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3904/87 4, saskaņā ar B formulu paredz, ka tad, ja nepārsniedz uzpircēja kvotu, nodevu var tomēr iekasēt, ja ražotājs ir pārsniedzis savu kvotu, pārsniedzot noteiktus sliekšņus; tā kā tad, ja minētie sliekšņi nav pārsniegti, ražotājs var pretendēt uz daudzumu pārdalījumu ar kompensācijām; tā kā, ņemot vērā pastāvīgi lielos piegāžu apjomus, vajadzīga iespēja turpmāk samazināt kompensācijas ietekmi attiecībā uz pienu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c panta 1. punkta otro, trešo un ceturto ievilkumu, kas attiecas uz B formulu, aizstāj ar šādiem ievilkumiem: 

“– Ja piegādātie daudzumi pārsniedz pircēja kvotu, viņš iekļauj nodevu cenā, ko maksā ražotāji, kuri sekmējuši minētā daudzuma pārsniegšanu, pēc tam, kad viņš atbilstoši individuālajām kvotām tiem piešķīris daudzumus, kas pieejami pārdalīšanai. Tā kā piegādātie daudzumi ir vienādi ar pircēja kvotu vai mazāki nekā pircēja kvota, dalībvalsts var tomēr paredzēt, ka nodeva jāmaksā pilnā apmērā visiem ražotājiem, kas pārsnieguši savas kvotas par vismaz 10 % vai par vismaz 20 000 kilogramiem. 
– Tomēr dalībvalstis var paredzēt, ka daudzumus, kas pieejami pārdalīšanai, saskaņā ar objektīviem kritērijiem prioritāri piešķir noteiktiem ražotājiem, kuri veic piegādes tam vai citam pircējam. 

– Otro ievilkumu un, ja piegādātie daudzumi ir lielāki nekā pircēja kvota, trešo ievilkumu pirmo reizi var piemērot, kad ir sagatavoti galīgie pārskati par 1986./87. gadu. Trešo ievilkumu, ja piegādātie daudzumi ir vienādi ar pircēja kvotu vai mazāki nekā pircēja kvota, pirmo reizi var piemērot, kad ir sagatavoti galīgie pārskati par 1987./88. gadu.” 
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1988. gada 21. martā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
K. TEPFERS [K. TOEPFER]

1 OJ No C 40, 12. 2. 1988, p. 9. 
2 Atzinums sniegts 1988. gada 11. martā (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

3 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13. 
4 OJ No L 370, 30. 12. 1987, p. 1. 
REGISTER: 03605600

DOCNUM: 31988R0744
PUBREF: Official Journal L 078, 23/03/1988 p. 0001 - 0001 
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2003
2

[image: image1.png]